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EN Moisturising Night Cream
Overnight moisturisation to balance 
the needs of combination skin. Apply 
each evening after cleansing and 
gently massage into the face, neck and 
décolletage. Attention: If irritation 
occurs, stop using the product. In case 
of contact with eyes, rinse thoroughly. 
For external use only.

DE Hydratisierende Nachtcreme
Die Creme wirkt über Nacht und sorgt 
für ein ausgeglichenes und 
geschmeidiges Hautgefühl am 
Morgen. Abends nach der Reinigung 
auf Gesicht, Hals und Dekolleté 
auftragen und sanft in die Haut 
einmassieren. Achtung: Bei Auftreten 
von Hautirritationen Anwendung 
abbrechen. Bei Kontakt mit den 
Augen, gründlich ausspülen. Nur zur 
äußerlichen Anwendung.

FR Crème de Nuit Hydratante
Au réveil, la peau paraît plus uniforme 
et souple. Appliquer chaque soir sur la 
peau nettoyée du visage, du cou et du 
décolleté, en massant délicatement. 
Attention : En cas d'irritation, arrêtez 
d'utiliser le produit. En cas de contact 
avec les yeux, rincez immédiatement. 
Pour un usage externe uniquement.

IT Crema Notte Idratante
Idratazione notturna per riequilibrare 
le esigenze della pelle mista. Applicare 
ogni sera dopo la detersione e 
massaggiare delicatamente su viso, 
collo e décolleté. Avvertenza: in caso di 
irritazione, interrompere l’utilizzo del 
prodotto. In caso di contatto con gli 
occhi, sciacquare accuratamente. 
Solo per uso esterno.

NL Hydraterende Nachtcrème
Na het opstaan ziet de huid er gladder 
en soepeler uit. Breng elke avond na de 

reiniging aan en masseer zachtjes in 
de huid van gezicht, hals en decolleté. 
Opgelet: als er irritatie optreedt, stop 
dan met het gebruik van het product. 
Bij contact met de ogen, grondig 
spoelen. Uitsluitend voor uitwendig 
gebruik.

ES Crema de Noche Hidratante
Hidratación durante la noche para 
equilibrar las necesidades de la piel 
mixta. Aplica cada noche después de 
la limpieza con un suave masaje en el 
rostro, el cuello y el escote. Atención: 
si se observan signos de irritación, 
dejar de usar el producto. En caso de 
entrar en contacto con los ojos, aclarar 
con abundante agua. Solo para uso 
externo.

SV Återfuktande nattkräm
Återfuktning under natten för att 
balansera kombinationshyns behov. 
Applicera varje kväll efter rengöring 
och massera försiktigt in ansikte, hals 
och dekolletage. Varning:  vid irritation  
sluta använda produkten. Om det 
hamnar i ögonen, skölj ordentligt. 
Enbart för utvärtes användning.

DA Nærende natcreme
Denne fugtighedscreme til natten 
tilpasser sig den kombinerede huds 
behov. Påføres hver aften efter 
rensning og masseres blidt ind på 
ansigt, hals og dekolletage. Forsigtig: 
Hvis der opstår irritation, skal du 
ophøre med at bruge produktet. I 
tilfælde af kontakt med øjnene, skylles 
grundigt. Kun til udvortes brug.

NO Fuktighetsgivende nattkrem
Fuktighetsgivende nattkrem for å 
balansere behovene til 
kombinasjonshud. Påfør hver kveld 
etter rens og masser forsiktig inn i 
ansikt, hals og dekolletage. Advarsel: 
Hvis det oppstår irritasjon, slutt å 
bruke produktet. Ved kontakt med 
øynene, skyll grundig.  Kun for utvortes 
bruk.

FI Kosteuttava yövoide
Kosteuta ihoa yön aikana ja 
tasapainota sekaihon tarpeita. Levitä 
joka ilta puhdistuksen jälkeen ja hiero 
hellävaraisesti kasvoihin, kaulaan ja 
dekolteehen. Varoitukset: jos ärsytystä 
ilmenee, lopeta tuotteen käyttö. Jos 
tuotetta pääsee silmiin, huuhdo silmiä 
huolellisesti. Tarkoitettu vain ulkoiseen 
käyttöön.

SL Vlažilna nočna krema
Nočno vlaženje za uravnoteženje 
potreb mešane kože. Nanesite vsak 
večer po čiščenju kože in nežno 
vmasirajte v obraz, vrat in dekolte. 
Opozorilo: če se pojavi draženje, 
izdelek prenehajte uporabljati. V 
primeru stika z očmi temeljito sperite. 
Samo za zunanjo uporabo.

PT Creme de noite hidratante
Hidratação noturna para equilibrar as 
necessidades da pele mista. Aplique 
todas as noites após a limpeza e 
massaje suavemente no rosto, pescoço 

e decote. Advertências: se ocorrer 
irritação, interrompa o uso do produto. 
Em caso de contacto com os olhos, lave 
abundantemente com água. Para uso 
externo apenas.

PL Nawilżający krem na noc
Nawilżanie na noc, aby zrównoważyć 
potrzeby skóry mieszanej. Stosuj 
codziennie wieczorem po oczyszczeniu 
skóry i delikatnie wmasuj w skórę 
twarzy, szyi i dekoltu. Środki 
ostrożności: w przypadku wystąpienia 
podrażnienia należy zaprzestać 
stosowania produktu. W przypadku 
kontaktu z oczami dokładnie spłukać. 
Tylko do użytku zewnętrznego.

HU Éjszakai Hidratáló Krém
Éjszakai hidratálás a kombinált bőr 
egyensúlyának biztosítására. Minden 
este arctisztítás után gyengéden 
masszírozva vigye fel az arcra, a 
nyakra és a dekoltázsra. 
Figyelmeztetés: Irritáció esetén hagyja 
abba a termék használatát. Szembe 
kerülés esetén alaposan öblítse ki. 
Csak külső használatra.

SR Hidratantna noćna krema
Hidratacija preko noći koja zadovoljava 
potrebe kombinovane kože. Nanesite 
je svako veče nakon čišćenja i nežno 
utrljajte u lice, vrat i dekolte. Pažnja: 
Ako se javi iritacija, prekinite sa 
upotrebom proizvoda. U slučaju da 
dođe u kontakt sa očima, temeljno 
isperite. Samo za spoljašnju upotrebu.

HR Hidratantna noćna krema
Noćna hidratacija za uravnoteženje 
potreba mješovite kože. Nanesite 
svaku večer nakon čišćenja te nježno 
umasirajte u kožu lica, vrata i dekoltea. 
Upozorenje:  Ako se pojavi 
nadraženost, prestanite koristiti 
proizvod. U slučaju dodira s očima, 
temeljito isperite. Samo za vanjsku 
primjenu.

TR Nemlendirici Gece Kremi
Karma cildin ihtiyaçlarını dengelemek 
için gece boyunca nemlendirme 
sağlar. Her akşam cildinizi 
temizledikten sonra yüz, boyun ve 
dekolte bölgesine nazikçe masaj 
yaparak uygulayın. Dikkat: Tahriş 
meydana gelirse, ürünü kullanmayı 
bırakın. Gözle teması halinde bol su ile 
iyice durulayın. Sadece harici kullanım 
içindir.

SK Hydratačný nočný krém
Nočná hydratácia pre rovnováhu 
zmiešanej pleti. Nanášajte každý 
večer po vyčistení pleti a jemne 
vmasírujte do pokožky tváre, krku a 
dekoltu. Upozornenie: ak dôjde k 
podráždeniu, prestaňte výrobok 
používať. V prípade kontaktu s očami 
dôkladne vypláchnite.  Len na 
vonkajšie použitie.

CS Hydratační noční krém
Noční hydratace pro vyrovnání potřeb 
smíšené pleti. Aplikujte vždy večer po 
vyčištění pleti a jemně vmasírujte do 
pokožky obličeje, krku a dekoltu. 

Upozornění: pokud se objeví 
podráždění, přestaňte výrobek 
používat. Pokud dojde ke kontaktu s 
očima, důkladně je vypláchněte. 
Pouze pro vnější použití.

LT Drėkinamasis naktinis kremas
Naktinis drėkinimas mišrios odos 
poreikiams subalansuoti. Tepkite 
kiekvieną vakarą po valymo ir švelniai 
įmasažuokite į veido, kaklo ir iškirptės 
odą. Įspėjimai: jei pasireiškia 
dirginimas, nustokite naudoti 
produktą. Produktui patekus į akis, jas 
gerai nuskalaukite vandeniu. Tik 
išoriniam naudojimui.

RO Cremă hidratantă de noapte
Asigură hidratarea pe timp de noapte, 
echilibrând nevoile tenului mixt. 
Aplicați în fiecare seară, după 
curățare, pe față, gât și decolteu, și 
masați delicat. Atenționări: dacă apar 
iritații, întrerupeți utilizarea 
produsului. În cazul contactului cu 
ochii, clătiți cu atenție. Produsul este 
destinat numai pentru uz extern.
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���모이스쳐라이징 나이트 크림
밤 동안 보습하여 컴비네이션 
피부의 밸런스를 유지하세요. 
클렌징한 후에 매일 저녁에 
바르고 얼굴, 목 및 데콜타주에 
부드럽게 마사지하세요. 주의: 
과민반응이 발생하면 제품 
사용을 중지하십시오. 눈에 
들어갈 경우, 눈을 철저하게 
헹구십시오. 신체 외부용.

���保湿晚霜 
夜间保湿，平衡混合肌的需求
。 每天晚上洁面后使用，涂抹
于面部、颈部和肩部，并轻轻
按摩。 警告: 如果出现刺激，请
停止使用。如果不慎入眼，请
彻底冲洗。仅供外用。

�� كريم الليل ا�رطب 
الب�ة احتياجات  �وازنة  الليل  طوال  ترطيب   �نحك 

بلطف ودلكيه  التنظيف  بعد  مساء  كل   ا�ركبة. ضعيه 

إذا حدث تنبيهات:  الصدر.  وفتحة  والعنق  الوجه   ع� 

 تهيّج، يوقف استع¢ل ا�نتج. � حال حدوث ت�مس مع

العين¯، يشٌطف جيدًا. ل�ستع¢ل الخارجي فقط

Moisturising
Night Cream
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Maße: 105mm x 175mm

In gefaltetem Zustand ist 
das hier die Oberseite
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EN Moisturising Night Cream
Overnight moisturisation to balance 
the needs of combination skin. Apply 
each evening after cleansing and 
gently massage into the face, neck and 
décolletage. Attention: If irritation 
occurs, stop using the product. In case 
of contact with eyes, rinse thoroughly. 
For external use only.

DE Hydratisierende Nachtcreme
Die Creme wirkt über Nacht und sorgt 
für ein ausgeglichenes und 
geschmeidiges Hautgefühl am 
Morgen. Abends nach der Reinigung 
auf Gesicht, Hals und Dekolleté 
auftragen und sanft in die Haut 
einmassieren. Achtung: Bei Auftreten 
von Hautirritationen Anwendung 
abbrechen. Bei Kontakt mit den 
Augen, gründlich ausspülen. Nur zur 
äußerlichen Anwendung.

FR Crème de Nuit Hydratante
Au réveil, la peau paraît plus uniforme 
et souple. Appliquer chaque soir sur la 
peau nettoyée du visage, du cou et du 
décolleté, en massant délicatement. 
Attention : En cas d'irritation, arrêtez 
d'utiliser le produit. En cas de contact 
avec les yeux, rincez immédiatement. 
Pour un usage externe uniquement.

IT Crema Notte Idratante
Idratazione notturna per riequilibrare 
le esigenze della pelle mista. Applicare 
ogni sera dopo la detersione e 
massaggiare delicatamente su viso, 
collo e décolleté. Avvertenza: in caso di 
irritazione, interrompere l’utilizzo del 
prodotto. In caso di contatto con gli 
occhi, sciacquare accuratamente. 
Solo per uso esterno.

NL Hydraterende Nachtcrème
Na het opstaan ziet de huid er gladder 
en soepeler uit. Breng elke avond na de 

reiniging aan en masseer zachtjes in 
de huid van gezicht, hals en decolleté. 
Opgelet: als er irritatie optreedt, stop 
dan met het gebruik van het product. 
Bij contact met de ogen, grondig 
spoelen. Uitsluitend voor uitwendig 
gebruik.

ES Crema de Noche Hidratante
Hidratación durante la noche para 
equilibrar las necesidades de la piel 
mixta. Aplica cada noche después de 
la limpieza con un suave masaje en el 
rostro, el cuello y el escote. Atención: 
si se observan signos de irritación, 
dejar de usar el producto. En caso de 
entrar en contacto con los ojos, aclarar 
con abundante agua. Solo para uso 
externo.

SV Återfuktande nattkräm
Återfuktning under natten för att 
balansera kombinationshyns behov. 
Applicera varje kväll efter rengöring 
och massera försiktigt in ansikte, hals 
och dekolletage. Varning:  vid irritation  
sluta använda produkten. Om det 
hamnar i ögonen, skölj ordentligt. 
Enbart för utvärtes användning.

DA Nærende natcreme
Denne fugtighedscreme til natten 
tilpasser sig den kombinerede huds 
behov. Påføres hver aften efter 
rensning og masseres blidt ind på 
ansigt, hals og dekolletage. Forsigtig: 
Hvis der opstår irritation, skal du 
ophøre med at bruge produktet. I 
tilfælde af kontakt med øjnene, skylles 
grundigt. Kun til udvortes brug.

NO Fuktighetsgivende nattkrem
Fuktighetsgivende nattkrem for å 
balansere behovene til 
kombinasjonshud. Påfør hver kveld 
etter rens og masser forsiktig inn i 
ansikt, hals og dekolletage. Advarsel: 
Hvis det oppstår irritasjon, slutt å 
bruke produktet. Ved kontakt med 
øynene, skyll grundig.  Kun for utvortes 
bruk.

FI Kosteuttava yövoide
Kosteuta ihoa yön aikana ja 
tasapainota sekaihon tarpeita. Levitä 
joka ilta puhdistuksen jälkeen ja hiero 
hellävaraisesti kasvoihin, kaulaan ja 
dekolteehen. Varoitukset: jos ärsytystä 
ilmenee, lopeta tuotteen käyttö. Jos 
tuotetta pääsee silmiin, huuhdo silmiä 
huolellisesti. Tarkoitettu vain ulkoiseen 
käyttöön.

SL Vlažilna nočna krema
Nočno vlaženje za uravnoteženje 
potreb mešane kože. Nanesite vsak 
večer po čiščenju kože in nežno 
vmasirajte v obraz, vrat in dekolte. 
Opozorilo: če se pojavi draženje, 
izdelek prenehajte uporabljati. V 
primeru stika z očmi temeljito sperite. 
Samo za zunanjo uporabo.

PT Creme de noite hidratante
Hidratação noturna para equilibrar as 
necessidades da pele mista. Aplique 
todas as noites após a limpeza e 
massaje suavemente no rosto, pescoço 

e decote. Advertências: se ocorrer 
irritação, interrompa o uso do produto. 
Em caso de contacto com os olhos, lave 
abundantemente com água. Para uso 
externo apenas.

PL Nawilżający krem na noc
Nawilżanie na noc, aby zrównoważyć 
potrzeby skóry mieszanej. Stosuj 
codziennie wieczorem po oczyszczeniu 
skóry i delikatnie wmasuj w skórę 
twarzy, szyi i dekoltu. Środki 
ostrożności: w przypadku wystąpienia 
podrażnienia należy zaprzestać 
stosowania produktu. W przypadku 
kontaktu z oczami dokładnie spłukać. 
Tylko do użytku zewnętrznego.

HU Éjszakai Hidratáló Krém
Éjszakai hidratálás a kombinált bőr 
egyensúlyának biztosítására. Minden 
este arctisztítás után gyengéden 
masszírozva vigye fel az arcra, a 
nyakra és a dekoltázsra. 
Figyelmeztetés: Irritáció esetén hagyja 
abba a termék használatát. Szembe 
kerülés esetén alaposan öblítse ki. 
Csak külső használatra.

SR Hidratantna noćna krema
Hidratacija preko noći koja zadovoljava 
potrebe kombinovane kože. Nanesite 
je svako veče nakon čišćenja i nežno 
utrljajte u lice, vrat i dekolte. Pažnja: 
Ako se javi iritacija, prekinite sa 
upotrebom proizvoda. U slučaju da 
dođe u kontakt sa očima, temeljno 
isperite. Samo za spoljašnju upotrebu.

HR Hidratantna noćna krema
Noćna hidratacija za uravnoteženje 
potreba mješovite kože. Nanesite 
svaku večer nakon čišćenja te nježno 
umasirajte u kožu lica, vrata i dekoltea. 
Upozorenje:  Ako se pojavi 
nadraženost, prestanite koristiti 
proizvod. U slučaju dodira s očima, 
temeljito isperite. Samo za vanjsku 
primjenu.

TR Nemlendirici Gece Kremi
Karma cildin ihtiyaçlarını dengelemek 
için gece boyunca nemlendirme 
sağlar. Her akşam cildinizi 
temizledikten sonra yüz, boyun ve 
dekolte bölgesine nazikçe masaj 
yaparak uygulayın. Dikkat: Tahriş 
meydana gelirse, ürünü kullanmayı 
bırakın. Gözle teması halinde bol su ile 
iyice durulayın. Sadece harici kullanım 
içindir.

SK Hydratačný nočný krém
Nočná hydratácia pre rovnováhu 
zmiešanej pleti. Nanášajte každý 
večer po vyčistení pleti a jemne 
vmasírujte do pokožky tváre, krku a 
dekoltu. Upozornenie: ak dôjde k 
podráždeniu, prestaňte výrobok 
používať. V prípade kontaktu s očami 
dôkladne vypláchnite.  Len na 
vonkajšie použitie.

CS Hydratační noční krém
Noční hydratace pro vyrovnání potřeb 
smíšené pleti. Aplikujte vždy večer po 
vyčištění pleti a jemně vmasírujte do 
pokožky obličeje, krku a dekoltu. 

Upozornění: pokud se objeví 
podráždění, přestaňte výrobek 
používat. Pokud dojde ke kontaktu s 
očima, důkladně je vypláchněte. 
Pouze pro vnější použití.

LT Drėkinamasis naktinis kremas
Naktinis drėkinimas mišrios odos 
poreikiams subalansuoti. Tepkite 
kiekvieną vakarą po valymo ir švelniai 
įmasažuokite į veido, kaklo ir iškirptės 
odą. Įspėjimai: jei pasireiškia 
dirginimas, nustokite naudoti 
produktą. Produktui patekus į akis, jas 
gerai nuskalaukite vandeniu. Tik 
išoriniam naudojimui.

RO Cremă hidratantă de noapte
Asigură hidratarea pe timp de noapte, 
echilibrând nevoile tenului mixt. 
Aplicați în fiecare seară, după 
curățare, pe față, gât și decolteu, și 
masați delicat. Atenționări: dacă apar 
iritații, întrerupeți utilizarea 
produsului. În cazul contactului cu 
ochii, clătiți cu atenție. Produsul este 
destinat numai pentru uz extern.
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���모이스쳐라이징 나이트 크림
밤 동안 보습하여 컴비네이션 
피부의 밸런스를 유지하세요. 
클렌징한 후에 매일 저녁에 
바르고 얼굴, 목 및 데콜타주에 
부드럽게 마사지하세요. 주의: 
과민반응이 발생하면 제품 
사용을 중지하십시오. 눈에 
들어갈 경우, 눈을 철저하게 
헹구십시오. 신체 외부용.

���保湿晚霜 
夜间保湿，平衡混合肌的需求
。 每天晚上洁面后使用，涂抹
于面部、颈部和肩部，并轻轻
按摩。 警告: 如果出现刺激，请
停止使用。如果不慎入眼，请
彻底冲洗。仅供外用。

�� كريم الليل ا�رطب 
الب�ة احتياجات  �وازنة  الليل  طوال  ترطيب   �نحك 

بلطف ودلكيه  التنظيف  بعد  مساء  كل   ا�ركبة. ضعيه 

إذا حدث تنبيهات:  الصدر.  وفتحة  والعنق  الوجه   ع� 

 تهيّج، يوقف استع¢ل ا�نتج. � حال حدوث ت�مس مع

العين¯، يشٌطف جيدًا. ل�ستع¢ل الخارجي فقط
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